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вающихся стран, которые составляют подавляющее
большинство государств-членов и вносят свой
вклад в справедливое разрешение споров. Кроме
того, необходимо принять практические меры для
того, чтобы активно содействовать развивающимся
странам в их усилиях по достижению устойчивого
развития путем укрепления роли Организации Объ-
единенных Наций и связанных с ней органов в со-
циально-экономической сфере.

Правительство Корейской Народно-Демокра-
тической Республики и в дальнейшем будет считать
независимость, мир и дружбу главными идеалами
своей внешней политики и укреплять дружествен-
ные отношения и сотрудничество со всеми государ-
ствами � членами Организации Объединенных
Наций, которые уважают суверенитет нашей страны
и вносят активный вклад в международные усилия
по построению нового и справедливого мирового
порядка.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Раднаабазарыну Алтангэрэлу, главе делегации
Монголии.

Г-н Алтангэрэл (Монголия) (говорит
по-французски): От имени своей делегации я хотел
бы поздравить Вас, г-н Председатель, с избранием
на пост Председателя пятьдесят девятой сессии Ге-
неральной Ассамблеи. Я убежден, что под Вашим
руководством на этой сессии будут успешно выпол-
нены все поставленные задачи.

Завершающийся год был сложным периодом
для международного сообщества, которое сталкива-
ется с целым рядом крупных проблем, таких, как
террористические нападения, угроза распростране-
ния оружия массового уничтожения, кровавые
внутренние конфликты, всплеск инфекционных за-
болеваний, стихийные бедствия, не говоря уже о
неизбывной нищете, голоде и гуманитарных ката-
строфах.

Кроме того, война в Ираке и последующие
события оказали огромное влияние на международ-
ную обстановку на Ближнем Востоке и во всем ми-
ре, чреватое долгосрочными последствиями. Они
привели к жестким разногласиям по вопросу о спо-
собах обеспечения нашей коллективной безопасно-
сти перед лицом террора и угрозы распространения
оружия массового уничтожения, и эти разногласия
представляют собой вызов и испытание для Орга-

низации Объединенных Наций. Мы рады видеть,
что в эти трудные времена наша всемирная Органи-
зация сумела вновь стать поистине необходимым
общим домом для человеческой семьи.

Чтобы Организация Объединенных Наций
стала более эффективным инструментом достиже-
ния первоочередных целей, сформулированных в
Декларации тысячелетия, мировые лидеры заявили
о своей решимости принять ряд смелых мер для
реформирования всемирной Организации, с тем
чтобы она могла адекватно справиться с многочис-
ленными проблемами, которые ожидают ее в буду-
щем. Задача реформирования Организации Объеди-
ненных Наций, несомненно, потребует выработки
новаторских подходов и непреклонной привержен-
ности со стороны государств-членов. В этой связи
наша делегация с нетерпением ожидает доклада
Группы высокого уровня по угрозам, вызовам и пе-
ременам, а также вытекающих из него рекоменда-
ций Генерального секретаря, которые будут пред-
ставлены Генеральной Ассамблее позднее в этом
году. 

Тем временем наша делегация хотела бы по-
благодарить г-на Джулиана Ханта, Председателя
пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи,
за огромную проделанную им работу и его неустан-
ные усилия. Резолюции 58/126 и 58/316, принятые
под его умелым руководством, уже показали себя
как наиболее перспективные решения, принятые в
последние годы. При всей их значимости мы долж-
ны, однако, устанавливать для себя еще более высо-
кую планку, целенаправленно утверждая централь-
ное место Генеральной Ассамблеи в качестве глав-
ного совещательного и представительного органа
Организации Объединенных Наций, вырабатываю-
щего ее политический курс, и обеспечивая ей воз-
можность играть эту роль с еще большей отдачей.

Что касается реформы Совета Безопасности,
то я хотел бы вместе с предыдущими ораторами
вновь подчеркнуть, что его состав уже давно пере-
стал отражать современные геополитические реа-
лии. Монголия вновь выступает в поддержку идеи
справедливого расширения Совета Безопасности
путем увеличения числа постоянных и непостоян-
ных членов с учетом обеспечения представительст-
ва как развивающихся, так и развитых стран. В этой
связи наше правительство поддерживает законные
устремления таких стран, как Япония, Германия и
Индия, которые имеют и желание, и возможности
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взять на себя бόльшую ответственность в деле дос-
тижения международного мира, безопасности и
развития. С нашей точки зрения, места постоянных
членов следует предоставить Латинской Америке и
Африке. Однако мы не рассматриваем расширение
членского состава как самоцель, поскольку расши-
ренный членский состав должен быть полностью
оснащенным для эффективного реагирования на
кризисы и конфликты нового тысячелетия. Мы так-
же считаем, что право вето следует скрупулезно
пересмотреть и приложить усилия к тому, чтобы
сделать Совет более демократичным на основе по-
вышения подотчетности и транспарентности его
работы.

Похоже, складывается широкий консенсус в
отношении того, что встреча высокого уровня в
следующем году по обзору осуществления целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, и празднование 60-й годовщины Ор-
ганизации Объединенных Наций должны стать для
нас стимулами для вынашивания смелых планов на
будущее � планов, которые позволят семье госу-
дарств достичь амбициозных, но реалистичных це-
лей, определенных в Декларации тысячелетия, на
основе подлинной солидарности, коллективной от-
ветственности и эффективного партнерства.

Генеральный секретарь в своем выступлении в
Ассамблее на прошлой неделе подчеркнул необхо-
димость обеспечения верховенства права как на
международном, так и внутригосударственном
уровнях. Монголия твердо верит в то, что верховен-
ство права и многосторонность являются основопо-
лагающими принципами международных отноше-
ний в XXI веке. Мы не должны проявлять нереши-
тельность или терпеть неудачу в стремлении их со-
блюдать. Ценность международного права � един-
ственных жизнеспособных рамок для правил, регу-
лирующих поведение и взаимодействие между го-
сударствами, � никогда не должна определяться на
основе его показателей в краткосрочной перспекти-
ве или с учетом его способности достигать кратко-
срочные цели, и не стоит также ставить под сомне-
ние ценность диалога и коллективного процесса
принятия решений. Нарушение этих принципов,
даже с наилучшими намерениями, чревато опасны-
ми последствиями. Давайте помнить о том, что до-
рога в ад вымощена благими намерениями. Такие
действия лишь приведут к непредвиденным и не-
предсказуемым последствиям, которые в долго-

срочной перспективе могут быть чрезвычайно па-
губными для созданных международных механиз-
мов и процессов и поставить под угрозу сущест-
вующий мировой порядок. Эта простая истина
применима ко всем аспектам международной жиз-
ни � от войны до террора и от поддержания меж-
дународного мира и безопасности до регулирования
международной торговлей и охраны окружающей
среды. По сути, любое незаконное действие � по-
сле того, как оно совершено, � будет иметь гораздо
более серьезные последствия, чем предполагалось
вначале, � последствия, которые, в конечном счете,
подорвут его первоначальные цели.

Сохраняющаяся нестабильность в некоторых
регионах мира и люди, страдающие от внутренних
вооруженных конфликтов, олицетворяют собой не-
выполнение мировыми лидерами обязательства,
которое они взяли на себя в Декларации тысячеле-
тия «приложить «все усилия к тому, чтобы освобо-
дить наши народы от бедствий войн, будь то внутри
государств или между государствами». Насилие и
ненависть, которые распространились по всему
штату Дарфур в Судане, � это один из таких траги-
ческих примеров.

Что касается Ближнего Востока, то Монголия
с сожалением отмечает отсутствие прогресса в про-
движении к мирному урегулированию израильско-
палестинского конфликта. Мы настоятельно призы-
ваем обе стороны проявлять крайнюю сдержан-
ность и поддержать усилия «четверки» в обеспече-
нии осуществления «дорожной карты».

Монголия также озабочена ситуацией в плане
безопасности в Ираке. Прекращение оккупации и
официальное восстановление суверенитета в Ираке
28 июня 2004 года стали похвальными достиже-
ниями, однако сохранение обстановки насилия и
отсутствия безопасности угрожают подорвать уси-
лия международного сообщества по обеспечению
мира, безопасности и стабильности в этой стране.
Монголия искренне поддерживает политический
процесс на основе резолюций 1483 (2003) и 1546
(2004) Совета Безопасности и действия, предприня-
тые временным правительством по созыву нацио-
нальной конференции, созданию временного совета
и проведению выборов в начале следующего года.

В Афганистане приближающиеся президент-
ские и парламентские выборы � важные вехи на
пути создания нового демократического государст
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ва. Регистрация более чем 10 миллионов избирате-
лей, значительную часть которых составляют жен-
щины, ясно указывает на твердую решимость аф-
ганского народа восстановить свою страну. Даль-
нейшее участие международного сообщества оста-
ется решающим фактором для поддержания мира и
стабильности в Афганистане и содействия Бонн-
скому процессу.

Корейский ядерный кризис и последовавшая
за ним напряженность на Корейском полуострове
привели к сгущению туч над всей Северо-
Восточной Азией. Как государство, расположенное
в Северо-Восточной Азии, отвергающее ядерное
оружие, Монголия выступает за Корейский полу-
остров, свободный от ядерного оружия, и считает
это важным условием примирения обеих Корей и
тем самым достижения мира и стабильности в ре-
гионе. Продолжение шестисторонних переговоров с
целью урегулирования на основе переговоров имеет
жизненно важное значение для поддержания мира и
стабильности как на Корейском полуострове, так и
в регионе в целом.

По сути, укрепление международного мира и
безопасности на основе поддержки практических
мер в области разоружения любыми возможными
средствами стало одним из основных приоритетов
внешней политики Монголии. Международная кам-
пания по запрещению наземных мин и усилия по
ограничению незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями непосредственно
сказывается на безопасности человека и социально-
экономическом развитии во всем мире.

Будучи ярым сторонником разоружения, в том
что касается оружия массового уничтожения и, в
частности, ядерного разоружения, Монголия счита-
ет, что полное и эффективное осуществление Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия как
ядерными, так и неядерными государствами сыгра-
ет ключевую роль в содействии международному
миру и ядерной безопасности. В этой связи Монго-
лия приветствует резолюцию 1540 (2004) Совета
Безопасности, принятую единогласно в соответст-
вии с главой VII Устава Организации Объединен-
ных Наций, как значимый шаг в направлении огра-
ничения распространения оружия массового унич-
тожения. Однако мы также считаем, что нужен еще
один значительный шаг в направлении ядерного
разоружения: это скорейшее вступление в силу и

универсализация на приоритетной основе Договора
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Создание новых и консолидация уже сущест-
вующих зон, свободных от ядерного оружия, долж-
ны сохранить свое приоритетное место в междуна-
родной повестке дня. Мое правительство будет про-
должать свои усилия по институционализации на
международном уровне своего статуса государства,
свободного от ядерного оружия. Международно
признанный и обязательный в юридическом поряд-
ке статус Монголии как государства, свободного от
ядерного оружия, мог бы стать новым вкладом в
обеспечение мира и стабильности в регионе Севе-
ро-Восточной Азии и за его пределами.

Глобальная война с террором неизменно зани-
мает приоритетное место в повестке дня междуна-
родного сообщества. Нападения 11 сентября по-
влекли за собой развертывание беспрецедентной
глобальной кампании, объединившей страны,
большие и малые, полные решимости сплотить
свои ряды в борьбе с терроризмом.

Однако, несмотря на усилия международного
сообщества, терроризм, подобно Лернейской гидре,
похоже, отращивает новую голову взамен каждой
отрубленной.

Нынешний год не стал исключением из этой
печальной действительности, и гражданские лица
по-прежнему являются мишенями для нападений: в
Ираке как иракские, так и иностранные граждане
становятся такими мишенями; в Мадриде нападе-
ние было направлено против пассажиров пригород-
ных поездов; в Российской Федерации произошла
серия нападений, причем самое последнее � жес-
токая расправа над школьниками в Беслане, где де-
ти стали жертвами беспрецедентной бойни.

Эти события вновь высветили необходимость
эффективной международной антитеррористиче-
ской кампании. Организация Объединенных Наций
играет центральную роль в борьбе с террором, ко-
ординируя действия своих государств-членов и ока-
зывая им техническую и законодательную под-
держку. Монголия поддерживает усилия Контртер-
рористического комитета, направленные на его ак-
тивизацию, и с нетерпением ожидает начала функ-
ционирования Исполнительного директората
Контртеррористического комитета. Мы также при-
даем большое значение оперативному завершению
идущей сейчас работы над проектами международ
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ных конвенций по терроризму и ядерному терро-
ризму, которая ведется в настоящее время.

Независимо от того, насколько неотложной
является борьба против терроризма, она не должна
заслонять собой другие проблемы, с которыми
сталкиваются ежедневно миллионы людей, � от
крайней нищеты и голода, ухудшения состояния
окружающей среды и ВИЧ/СПИДа до проблем в
области здравоохранения и образования. Большую
тревогу вызывает у нас растущий разрыв в уровнях
развития богатых и бедных стран; рост нищеты и
безработицы в развивающихся странах мира, осо-
бенно в наименее развитых из них, а также бремя
задолженности и неравноправные условия торгов-
ли. Мы считаем, что развитие само по себе является
эффективным средством искоренения этих соци-
альных зол и поэтому придаем особое значение
достижению на национальном, региональном и ме-
ждународном уровнях целей, согласованных в ходе
Саммита тысячелетия, в Монтеррее, Йоханнесбурге
и Риме.

В этой связи моя делегация приветствует при-
нятую 20 сентября сего года на самом высоком по-
литическом уровне Нью-йоркскую декларацию по
борьбе с голодом и нищетой, целью которой являет-
ся содействие общей борьбе по преодолению бед-
ности и увеличению финансирования на цели раз-
вития.

Монголия приветствует принятие членами
Всемирной торговой организации (ВТО) рамок для
раунда торговых переговоров, проходивших в июле
в Дохе. Это особенно важно, поскольку повестка
дня переговоров по вопросам развития в Дохе обес-
печивает хорошую возможность для экономическо-
го развития и справедливой торговли. Мы по-
прежнему выступаем за особый и дифференциро-
ванный подход к развивающимся странам, в осо-
бенности к странам со слабо развитой и уязвимой
экономикой, население которых и его средства к
существованию в большой степени зависят от по-
лучения полного доступа к рынку и от низких по-
шлин на импорт товаров, устанавливаемых основ-
ными торговыми партнерами. 

Через год руководители стран мира соберутся
здесь на саммит с целью рассмотреть прогресс,
достигнутый в осуществлении целей, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. В преддверии
этого важного события Монголия подготовила свой

первый национальный доклад о достижении этих
целей.

В последние годы мир стал свидетелем новой
глобальной приверженности принципам демокра-
тии и благого управления. Немногим более года
назад Монголия принимала у себя пятую Междуна-
родную конференцию стран новой или возрожден-
ной демократии, главными темами которой были
демократия, благое управление и гражданское об-
щество. В настоящее время Монголия активно уча-
ствует в усилиях, направленных на последующее
эффективное выполнение решений этой конферен-
ции как на национальном, так и на международном
уровнях.

В этой связи моя делегация хотела бы поддер-
жать предложение президента Соединенных Шта-
тов, касающееся создания фонда в интересах демо-
кратии Организации Объединенных Наций с целью
оказания помощи странам в закладывании основ
демократии путем установления верховенства пра-
ва, создания независимой судебной системы, сво-
бодной прессы, многопартийной системы и проф-
союзов. Этот фонд занимался бы оказанием помо-
щи в наших усилиях по укреплению демократии и
благого управления, а также развитию эффективных
партнерских отношений с гражданским обществом
в выполнении целей, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия.

В этом году монгольский народ принимал уча-
стие в четвертых парламентских выборах. В ходе
этих выборов почти равное число мест в парламен-
те заняли две главные политические партии в на-
шей стране � Коалиция «За демократическую Ро-
дину» и Монгольская народно-революционная пар-
тия. Обе политические партии согласились сформи-
ровать коалиционное правительство на основе дос-
тижения консенсуса, продемонстрировав тем са-
мым, что на монгольской земле прочно укоренились
демократические принципы и ценности. Я не со-
мневаюсь, что новое коалиционное правительство
будет стремиться к укреплению демократии и бла-
гого управления, обеспечению устойчивого эконо-
мического роста, уменьшению нищеты и безрабо-
тицы, а также проведению открытой, многогранной
и активной внешней политики.

Заседание закрывается в 13 ч. 15 м.




